1-Smiles   and    Laughter

When   a person   goes   to   the   theatre   he   does   not   always   feel   like   watching   a   serious   unhappy   play    A   tragedy   is   not   the   right   thing   for   him    when    all   he   wants    is   to   get   relaxed   and  watch   something   amusing   what   he   needs  is   a  lighter    play   . when   one   feels   this   way   a  comedy   is   the   best   thing    for   him.

In   the   Middle Ages   the   word    "comedy"  was   used   for   any   piece   of   narrative   with   a   happy   ending   .   this   is   why   Dante   called   his  famous   work  the  Divine Comedy.    Now  comedy    means   a  play   which   ends   happily   and   is   written   mainly   to   amuse   .   In   order   to   amuse   a   comedy   uses   both   wit  and   humour .  Sometime   a  comedy    is   satirical    but   this   is   not   always   the   case.                                                  

الترجمة :
عندما يذهب شخص ما الى المسرح فهو لا يشعر دائما بالرغبة لمشاهدة مسرحية جادة حزينة . ان التراجيديا  ليست بالشيء المناسب له .  في حين ان كل ما يريده هو ان يحصل على الراحة ويشاهد شيء مسلي . ما يحتاجه هو مسرحية فكاهية  .
وعندما يشعر احد ما على هذا النحو فالكوميديا  هي افضل شيء له .في العصور الوسطى كانت كلمة " كوميديا " تطلق على أي قصة ذات نهاية سعيدة . ولذاك سمى "دانتي" اشهر اعماله  " الكوميديا المقدسة " الان الكوميديا تعني المسرحية التي نهايتها سعيدة والتي كتبت بشكل رئيسي للتسلية .  وللتسلية تستخدم الكوميديا  كل من : السخرية والفكاهة .  وفي بعض الاحيان تكون الكوميديا هجائية
ولكن ليس بصفة دائمة.
( (
1-we  can  say   that   tragedy   is  a  philosophical    play  while   comedy
 is   a   social   one  .

2- Some  of  the  greatest  Elizabethan  playwrights  wrote  both  comedies  and  tragedies  .
3- Nost  of  Shakespeare s   comedies  are  "romantic  comedies ". 
الترجمة :
1- نستطيع القول ان التراجيديا (الماساة ) هي مسرحية فلسفية بينما تعد الكوميديا  اجتماعية .
2- ان بعض من اعظم كتاب المسرحية في العصر الاليزا كتبوا عن كل من : الكوميديا والتراجيديا .
3- معظم كوميديا شكسبير "كوميديا رومانسية".
2- A  Task  for   Archeologists
Our   holy  prophet   Muhammad    ( peace  and  blessing  of  Allah   be  upon   him )  was   born   in   the   city   of   MaKKah    in  the  year   A.D.570.    when   Allah   ordered   him   to   call   people    to   Islam    the    Arabs   after   a   short   time   believed   him   .    they    were   strong    believers    who    carried    the    teachings     of   Islam    to   the   rest   of  the   world .    within   less   than   two   centuries  Islam  captured    the   hearts   of   people   living  in  a   vast   area   extending   from  China   to   Spain.
   The  story  of   Islamic  civilization    is   know   all   over   the   word   and   European  scholars in  the   past   and  at  present   have   written   much   on   the    indebtedness   of   the   modern   European  civilization  to   Islamic   civilization  ,  which   reached   the  peak   of   its   glory    in   the   first   five   centuries   after  Hijjrah  . Archeologists    began    to   find   ruins   in   1800 A.D.  and   ruins   are   still  being   uncovered.   In  the  Kingdom   of   Saudi  Arabia,  great   archeological   efforts   are   being   carried   out   in Al-Jawf   Madaa,in Salih,  and  Turaif   areas,  and  elsewhere   and   many   important   discoveries    have    been   recently   made    and   published. The huge  cities ,  long   and   broad   roads,    dams ,  and   camels that  have  been  found   are   enough   to   tell  of  an  ancient   civilization.     
الترجمة :
ولد سيدنا محمد –عليه الصلاة والسلام- في مكة عام 570 م  عندما امره الله لدعوة الناس الى الاسلام والعرب بعد مدة قصيرة امنوا به . ولقد كانوا مؤمنين بشدة فهم الذين  نقلوا  تعاليم الاسلام لبقية العالم . في اقل من قرنين  سيطر الاسلام على قلوب الناس الذين يعيشون  في المنطقة الشاسعة  التي تمتد من الصين الى اسبانيا .
ان قصة الحضارة الاسلامية معروفة في جميع أنحاء العالم . ولقد كتب الباحثون الاوربيون في الماضي والحاضر عن ان الحضارة الاوربية الحديثة تدين الة الحضارة الاسلامية التي وصلت ذروة ازدهارها في القرون الخمس الاولى بعد الهجرة .
بدأ علماء الاثار بالعثور على اثار عام 1800 بعد الميلاد . زاثار لم تكتشف بعد في المملكة العربية السعودية هناك جهود لعلماء الاثار في منطقة الجوف ومدائن صالح ومناطق في طريف وغيرها .
وهناك الكثير من الاكتشافات المهمة التي تم اكتشافها ونشرها مؤخرا .
ان المدن الكبيرة والطرق الطويلة والعريضة والقنوات والسدود التي اكتشفت كافية لتخبرنا عن الحضارة القديمة .
1-Much  of  Arabia  is  barren  desert.
2-Arabia  was  bwst  known   in  the  past  as  the  bridge  between  East  and  West,  and  the  source  of  Arab  contributions  to  modern  civilization  .
3-Phoenician   sailors   dropped   anchor  at  Arabian  seaport.
4-The  region  was  a  trade  centre  for  ivory  ,  silk ,  spices  ,  copper ,  gold  ,  and  jewels. 
الترجمة :
1- معظم شبه جزيرة العرب صحراء قاحلة .
2- عرفت شبه الجزيرة العرب في الماضي كجسير بين الشرق والغرب ومصدر لاسهامات العرب للحضارة الحديثة .
3- وضع البحارة الفينيقيون مرسى لهم في الموانئ العربية .
4- كانت المنطقة مركزا تجاريا للعاج والحرير والبهارات (التوابل) والنحاس والذهب والمجوهرات.
3-what  Makes  the  Weather
Summer   is  warmer   than  winter  because  of  the  way   of  the  earth  tilts n  while   it   moves  round  the   sun.   When the earth  tilts  our  country  towards  the   sun , we  have  summer,  but  when   it  tilts  our country    away    from   the  sun  winter   comes  .   This  depends   on  the   angle  at   which  the  sun   strikes    the   earth   as   it   tilts   in   its   movement. 
الترجمة :
الصيف ادفئ من الشتاء بسبب الطريقة التي تميل بها الارض اثناء حركتها حول الشمس ,  عندما  تميل الارض  منطقتنا (دولتنا) باتجاه الشمس يصبح لدينا صيف , لكن عندما تميل منطقتنا بعيدا عن الشمس  ياتي الشتاء , وهذا يعتمد على الزاوية التي تسقط بها الشمس على الارض عندما تميل في حركتها .
( (
1-the   sun  heats   earth   , and  the  earth  gives  off  the  heat   into  the  air .

2-winds  are  currents   of   air .

3-when  clouds   are  lying   close  to   the   ground ,  we   call  them  mist.  
الترجمة
1- تسخن الشمس الارض وتخرج الارض هذه الحرارة في الهواء .
2- الرياح عي عبارة عن تيارات هوائية .
3- عندما تتمدد السحب قريبة من الارض نسميها ضباب.
4-Ibn  Battuta,  the  Traveller  of  Islam

In  Jun  1325A.D  , -Ibn  Battuta,   the  grate   of   Islam ,   started  out   from   his  home   town   of   Tangier  ,  in  North Africa ,   to  make   his  pilgrimage   to   MaKKah   and   Madinah.      He  was   just   twenty – one  years    old.   As  he   was   travelling    alone ,  he  felt  like   a  bird   leaving   its  nest.   His   intention   was   to   take   several   months   on   journey ,  stopping    to   visit   all   the   important.
Islamic   places   on   way.    Then   he   intended    to   spend   a   year    studying   in   the   Holy   Cities   so  that   he  could   come   back   to  Tangies   and   take   up   the   pots   of   an   Islamic   judge,  which   was   the    family  profession.  
الترجمة:
في شهر يونيو  عام 1325 بعد الميلاد . بدأ بن بطوطة الرحالة المسلم رحلته إلى مكة والمدينة لأداء فريضة الحج من مسقط رأسه طنجه في شمال إفريقيا  حيث كان عمره  لا يناهز  إحدى وعشرون عاما . بينما  كان يسافر لوحده كان يشعر بأنه طير يغادر عشه . كانت نواياه ان تستغرق رحلته عدة شهور يتوقف لزيارة الأماكن الإسلامية المهمة في طريقة ثم عزم على قضاء سنة للدراسة في المدن المقدسة . حتى يتسنى له العمل كقاضي حين عودته الى طنجه وهي المهنة التي كانت تزاولها عائلته. 
Word  study :
1 

Popular   :  well   known .
Artificial :   not   natural   .
Struggle :   fight.      

Concern :     something   important.
Playwright:    someone  who writes  play.
2
Peninsula  :  A  piece  of  land  surrounded  by  water  but  joined  to    a   large  mass.
Barren  : the   land  and   that  has  no  plants  growing.

Humid : hot   and  wet .
Capture :  to  feel  very  attracted.
Peak :  highest  level   of   some   thing .

3

Cool  :low  in  temperature.
Current  :  movement   in  particular  direction.
Storm:  strong   winds.
Lake:  a  large   area   of  water  surrounded   by   land.
Bare foot :  without   shoes   on  your  feet.
4

Intention:   purpose. 
Take   up  the   pots :  start  a    career   as .
  Wandered  :  went   from  place   to   place  .
Persevered :  continued   to  try.
تم بحمد الله  ,,, دعواتكن ...
